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1. Bezpecnostni pokyny

CLAGE

1. Safety instructions

Pred instalaci a pouzivanim spottebice si pozorné prectéte
tento navod! Uschovejte si jej s pristrojem pro budouci
pouZziti!

Navody jsou urceny pro specialistu, ktery je odpovédny za
instalaci spottebice. Provozni pfirucky jsou pro koncového
uZivatele. Pfilozené pfirucky odpovidaji technickym specifikacim
spotfebice.

Nejnovéjsi verzi ndvodu je moZzno nalézt na internetové adrese
www.clage.com.

e Pouzivejte pfistroj jen v pfipadé, pokud byl spravné
instalovan a pouze v bezchybném technickém
stavu.

* Nikdy neodstranujte vrchni kryt pfistroje, pokud
nebude pfistroj trvale odpojen ze sité.

e Nikdy neprovadéjte na pfistroji nebo na elekt-
rickém vedeni a potrubi technické Upravy.

e Pfistroj musi byt bezpodminecné uzemnén!

e Berte v uvahu skutecnost, Ze teplota vody vyssi nez
cca. 43 ° Cje vnimana jako horka, a to zejména u
déti, a mlZe zpisobit pocit paleni. Upozoriiujeme,
Ze armatury a kohouty mohou byt velmi horké,
jestliZe je spotiebic v provozu delsi dobu

e Pristroj je vhodny jediné pro domaci pouZiti a
podobné Ucely uvnitt uzavienych a mrazuvz-
dornych mistnosti. Musi byt pouZit pouze pro ohfev
pitné vody.

e Pristroj nesmi byt nikdy vystaven mrazu!

e Uvedené hodnoty na typovém Stitku musi byt
dodrZeny.

e \/ pfipadé poruchy okamZité vypnéte jistic.
V pfipadé netésnosti, ihned zaviete pfivod stu-
dené vody. Opravy musi byt provedeny vyhradné
Skolenym odbornikem.

e Tento spotrebic nesmi pouzivat déti mladsi 3 let
a osoby s omezenim fyzické, senzorické nebo
dusevni schopnosti ¢i s nedostatkem zkuSenosti
nebo znalosti, pokud nejsou pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpecnost. Déti by mély byt
pod dozorem, abyste se uijistili, Ze si nebudou hrat
se spotrebicem.

Please read these instructions carefully before installing or
using the appliance! Keep the instructions handy with the
appliance for future use!

Instruction manuals are intended for the specialist who is
responsible for the installation of the appliance. Operation
manuals are for the end user. The provided manuals correspond
to the technical specifications of the appliance.

The latest version of the instructions can be found online at
www.clage.com.

¢ Do not use the appliance until it has been correctly
installed and unless it is in perfect working order.

* Do not remove the front cover under any circum-
stances before switching off the mains electrical
supply to the unit.

¢ Never make technical modifications, either to the
appliance itself or the electrical leads and water

pipes.
¢ The appliance must be earthed at all times.

e Pay attention to the fact that water temperatures
in excess of approx. 43 °C are perceived as hot,
especially by children, and may cause a feeling of
burning. Please note that the fittings and taps may
be very hot when the appliance has been in use for
some time.

e The appliance is only suitable for domestic use
and similar applications inside closed rooms, and
must only be used to heat incoming water from the
mains supply.

e The appliance must never be exposed to frost.

¢ The values stated on the rating plate must be
observed.

* In case of malfunction, disconnect the fuses imme-
diately. In case of leaks, cut off the mains water
supply instantly. Repairs must only be carried out
by the customer service department or an author-
ised professional.

e This appliance can be used by children aged
3 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be performed by children without supervision.
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2. Popis zafizeni

2. Description of appliance

<> CLAGE

Priitokovy ohfivac vody DBX je mikro-
procesorem fizeny pfistroj pro tlakovou
instalaci k decentralizovanému
zésobovani vodou pro jedno nebo vice
odbérovych mist.

Jakmile oteviete kohoutek s

teplou vodou, pritokovy ohtivac

se automaticky zapne. Po zavieni
kohoutku, se p¥istroj automaticky
vypne. Jeho elektronické ovladani
reguluje spotiebu energie automa-
ticky v zavislosti na vstupni teploté
a prutoku, a tim dosahne nastavené
teploty na vystupu az do piného
vykonu ohfivace.

Vyrobni nastaveni vystupni teploty je

50 °C. Toto nastaveni je mozné sefidit
v pristroji v rozsahu cca. 30 az 60 °C.

Tento tkon svérte odbornikovi.

V pfipadé nizké vstupni teploty pfi
soucasné vysokém pritoku se mize
stat, Ze nastavena vystupni teplota
neni dosazena, vzhledem k tomu, Ze
zafizeni prekrocilo vykonovou kapa-
citu. Vystupni teplota mize byt opét
zvySena tim, Ze snizite pritok vody z
kohoutku.

Je mozné zapojeni priitokového
ohfivace v kombinaci s externim odpo-
jovacim relé pro elektronicky ovladané
ohfivace nebo pfiprava pro zapojeni
spolu s el. sporakem (viz. instalacni
navod).

The instantaneous water heater DBX is

a microprocessor controlled, pressure-
resistant water heater for a decentralised
water supply to one or more taps.

As soon as you open the hot water
tap, the instantaneous water heater
switches on automatically. When the
tap is closed, the appliance automati-
cally switches off. Its electronic control
regulates the power consumption
automatically depending on the feed
temperature and the flow rate, thus
reaching the set outlet temperature up
to the appliance’s power limit.

The factory set outlet temperature is
50°C. This factory setting can be adjusted
in the appliance to be in a range of
approx. 30 and 60 °C by a specialist only.

In case of a low feed temperature and

a high flow rate at the same time, it
could happen that the preset outlet tem-
perature is not reached which is due to
the fact that the appliance exceeded its
capacity. The outlet temperature can be
raised by reducing the water flow at the
tap.

It is possible to use the instantaneous
water heater in combination with an
external load shedding relay for elec-
tronically controlled instantaneous water
heaters (refer to installing instructions).



3. Jak pouzivat

Odvzdusnéni po provedeni
udrzby

Tento pritokovy ohfivac je vybaven
automatickym systémem identifikace
vzduchovych bublin, ktery zabraiuje
nechténému provozu naprazdno. Pfesto
musite pfistroj pred prvnim uvedenim
odvzdusnit. Po kazdém vypusténi (napf.
po praci na vodovodni instalaci, z ddvod
nebezpeci mrazu, nebo po opravach na
pristroji) musite pfistroj pred opétovnym
uvedenim do provozhu odvzdusnit.

1. Odpojte pritokovy ohfivac od el. sité
(napf. vypnutim pojistek nebo jistice).

2. Odsroubujte z baterie perlator a
oteviete vodu aby doslo k prop-
lachnuti vodovodniho potrubi od
necistoty a nedoslo ke znécisténi
ohfivace, nebo filtracniho sitka.

3. Poté nékolikrat opakované oteviete
a zaviete kohoutek teplé vody az
si budete jisti, Ze byl z potrubi a z
pfistroje vytlacen veskery vzduch.

4. Teprve po dokonceni odvzduSnéni
miiZete pristroj znovu pfipojit k elekt-
rické siti a perlator naSroubovat zpét.

5. Po pfiblizné 10 sekundéch konti-
nualniho pratoku vody, pfistroj aktivu-
je ohfev vody.

Cisténi a tidrzba

e Plastové povrchy a armatury se
musi otfit pouze vlhkym hadfikem.
NepouZzivejte abrazivni Cistici
prostredky nebo pfipravky na bazi
chléru ani rozpoustédla.

e Pro spravny pritok vody byste méli
u vytokovych armatur odSroubovat
a vydistit perlatory i sprchy v pravi-
delnych intervalech. KaZdé tfi roky by
méla byt provedena kontrola elektro
a vodoinstalacnich ¢asti. Mély by byt
provedeny odbornikem, s cilem zajistit
spravnou funkci a provozni bezpecnost
za viech okolnosti.

CLAGE

3. How to Use

Venting after maintenance work

This instantaneous water heater features
an automatic air bubble protection to
prevent it from inadvertently running
dry. Nevertheless, the appliance must be
vented before using it for the first time.
Each time the appliance is emptied (e.g.
after work on the plumbing system, if
there is a risk of frost or following repair
work), the appliance must be re-vented
before it is used again.

1. Disconnect the instantaneous water
heater from the mains (e.g. via deacti-
vating the fuses).

2. Unscrew the jet regulator on the outlet
fitting and open the cold water tap
valve to rinse out the water pipe and
avoid contaminating the appliance or
the jet regulator.

3. Open and close the hot water tap until
no more air emerges from the pipe
and all air has been eliminated from
the water heater.

4. Only then should you re-connect the
power supply again (e.g. via activating
the fuses) to the instantaneous water
heater and screw the jet regulator
back in.

5. The appliance activates the heater
after approx. 10 seconds of continuous
water flow.

Cleaning and maintenance

e Plastic surfaces and fittings should
only be wiped with a damp cloth. Do
not use abrasive or chlorine-based
cleaning agents or solvents.

¢ For a good water supply, the outlet
fittings (special tap aerators and
shower heads) should be unscrewed
and cleaned at regular intervals. Every
three years, the electrical and plumb-
ing components should be inspected
by an authorised professional in order
to ensure proper functioning and
operational safety at all times.
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4. Odstranéni problémii a servis

Opravy mohou provadét pouze
opravnéni odbornici.

JestliZze problém s vasim piistrojem
nelze vyfesit pomoci této tabulky, kon-
taktujte prosim nase Oddéleni sluzeb
pro zékazniky na nasledujici adrese.
Méjte prosim k dispozici detailni udaje
o pristroji!

CLAGE (Z s.r.0.

Trojanovice 644
744 01 Frenstat pod Radho$tém

Tel: 596 550 207
E-Mail: info@clagecz.cz

www.clagecz.cz

Tento pritokovy ohfivac vody DBX byl vyroben svédomité a pfed dorucenim nékolikrat
prezkousen. Nefunk¢nost pfistroje by neméla nikdy nastat, vétSinou se jedna o
malickost. Nejprve zkuste vypnout a opétovné zapnout domovni elektrické pojistky,
aby se elektronika znovu nastavila. Pokud to nepomdize, zkuste problém vyfesit pomoci
pokynl uvedenych v nasledujici tabulce. Vyhnete se tak zbytecnym nakladiim za

udrzbarskou asistenci.

Problém

Divod

Reseni

Voda zUstava chladna

Vypad| hlavni jistic

Znovu zapnéte jisti¢

Priitok horké vody je pfilis
slaby

Vytokové zatizeni
je znecisténé, nebo
zavapnéné

Vydistéte perlator, filtr
nebo sprchovou hlavici

Jemny filtr je znecistény,
nebo zapavnény

Jemny filtr vycistéte, nebo
vyméiite

Nastavena teplota nenf
dosaZena

Je prilis vysoky priitok
vody

Snizte pritok vystupni
vody

Nastavena teplota se zda
byt prilis nizka

Sefizeni teploty je pfilis
nizké

Nechte navysit teplotu
odbornikem

Nastavenad teplota se zda
byt prilis vysoka

Sefizeni teploty je pfilis
vysoké

Nechte snizit teplotu
odbornikem




CLAGE

4. Troubleshooting and service

Repairs must only be carried out by
authorised professionals.

If a fault in your appliance cannot be
rectified with the aid of this table,
please contact the service organisa-
tion of your importer or the Central
Customer Service Department. Please
have the details of the typeplate at
hand.

CLAGE GmbH
After-Sales Service

Pirolweg 1-5
21337 Liineburg
Germany

Phone: +49 4131 8901-40
Fax:  +4941318901-41
Email: service@clage.de

This instantaneous water heater was manufactured conscientiously and checked sever-
al times before delivery. Should malfunctions nevertheless occur, it is usually only due
to a bagatelle. First attempt to switch the house fuses off and on again in order to reset
the electronics. Next, try to remedy the problem with reference to the following table.
In doing so, you will avoid unnecessary expense of customer service assistance.

Problem

Cause

Solution

Water stays cold

Master fuse tripped

Renew or activate fuse

Flow rate of hot water too
weak

Outlet fitting dirty or calci-
fied

Clean shower head, jet
regulator or sieves

Fine filter dirty or calcified

Clean fine filter

Selected temperature is
not reached

Excessive water flow

Reduce water flow rate at
the outlet

Selected temperature is
perceived to be too cold

Set temperature too low

Increase set temperature
by a specialist

Selected temperature is
perceived to be too hot

Set temperature too high

Decrease set temperature
by a specialist
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5. Technické tidaje vyrobku / Product data sheet / Fiche technique de produit / Productinformatieblad

Technické udaje k vyrobku jsou v souladu s predpisy EU - 812/2013 814/2013

a c d e f h i
b.1 b.2 Nk AEC °C Lya
% kWh dB(A)
CLAGE DBX18 5EF180E S A 38 486 60 15
CLAGE DBX21 5EF210E S A 38 484 60 15
CLAGE DBX24 5EF240E S A 38 483 60 15
CLAGE DBX27 5EF270E S A 38 484 60 15
Poznamky
a Nazev, nebo ochranna znacka
b.1 | Oznaceni vyrobku
b.2 | Typ vyrobku
c Zatézovy profil
d Tfida energetické dcinnosti
e Energeticka Uspora pfi pfipravé teplé vody
f Rocni spotieba elektfiny
g Alternativni profil zatiZeni, odpovidajici energetické Uspofe pfi pfipravé teplé vody a odpovidajici ro¢ni spottebé elektrické
energie, pokud jsou k dispozici
h Mozné nataveni teploty vody na ohfivaci
i Hladina akustické hodnoty v interiéru

Dopliiujici informace

VSichni kdo provadéji instalaci tohoto ohfivace, nebo provadéji provoz a Gidrzbu tohoto zafizeni jsou povinni sezna-
mit se s navodem pro instalaci a obsluhu.

Veskeré idaje byly stanoveny na zakladé specifikaci evropskych smérnic. Rozdily v informacich o produktech, které
jsou instalovany v jinych provoznich podminkdch mohou mit jiné vysledky testovan.

Spotteba elektrické energie byla stanovena s pouzitim standardizovaného postupu v souladu s poZadavky EU.
Skutecné naklady na energii jsou zavislé na tarifech v jednotlivych zemich.
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5. Produktdatenblatt / Product data sheet / Fiche technique de produit / Productinformatieblad

> en Product data sheet in accordance with EU regulation
(a) Brand name or trademark, (b.1) Model, (b.2) Type, (c) Specified load profile, (d) Energy-efficiency class, (e) Energy-efficiency, (f) Annual
power consumption, (g) Additional load profile, the appropriate energy-efficiency and the annual power consumption, if applicable,
(h) Temperature setting for the temperature controller, (i) Sound power level, internal.
All specific precautions for assembly, installation, maintenance and use are described in the operating and installation instructions. All data
in this product spec sheet are determined by applying the specifications of the relevant European directives. Differences to other product
information listed elsewhere may result in different test conditions. The power consumption was determined in compliance with standard-
ized measurement method based on EU guidelines. The real energy consumption is pending on individual requirements.
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Technische Anderungen, Anderungen der Ausfiihrung und Irrtum vorbehalten. Subject to technical changes, design changes and errors. Sauf
modifications techniques, changements constructifs et erreur ou omission. Technische wijzigingen, wijzigingen van de uitvoering en misverstanden
voorbehouden.
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